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信息：啟示錄中寶貴的生命經歷 

第七篇 蒙召被選有忠心的得勝者 

（Those Who Are Called, Chosen and FaithfulThose Who Are Called, Chosen and FaithfulThose Who Are Called, Chosen and FaithfulThose Who Are Called, Chosen and Faithful） 

詩歌：HHHH658 658 658 658 起來，起來為耶穌 

讀經：啟十五2~42~42~42~4，8888；十七5~75~75~75~7，14141414，十九1~61~61~61~6    

綱要： 

一、站在玻璃海上的得勝群众——唱摩西和羔羊的歌 

二、你的作為大哉奇哉,你的道路義哉誠哉 

三、主審判霸權的巴比倫,繁華的巴比倫與宗教的巴比倫 

四、神用祂的榮耀能力充滿祂的教會 

五、蒙召被選有忠心的羔羊同伴也必與羔羊一同得勝 

六、哈利路亞的群眾 

 

啟 15:2 我看見彷彿有玻璃海、其中有火攙雜．

又看見那些勝了獸和獸的像、並他名字數目的人、都

站在玻璃海上、拿著 神的琴． 

啟 15:3 唱 神僕人摩西的歌、和羔羊的歌、

說、主 神、全能者阿、你的作為大哉、奇哉．萬世

之王阿、〔世或作國〕你的道途義哉、誠哉。 

啟 15:4 主阿、誰敢不敬畏你、不將榮耀歸與你

的名呢．因為獨有你是聖的．萬民都要來在你面前敬

拜．因你公義的作為已經顯出來了。 

啟 15:8 因 神的榮耀、和能力、殿中充滿了

煙．於是沒有人能以進殿、直等到那七位天使所降的

七災完畢了。 

 

 

啟 15:2 And I saw what looked like a sea of glass mixed with fire 

and, standing beside the sea, those who had been victorious over the 

beast and his image and over the number of his name. They held harps 

given them by God 

啟 15:3 and sang the song of Moses the servant of God and the 

song of the Lamb: "Great and marvelous are your deeds, Lord God 

Almighty. Just and true are your ways, King of the ages. 

啟 15:4 Who will not fear you, O Lord, and bring glory to your 

name? For you alone are holy. All nations will come and worship before 

you, for your righteous acts have been revealed." 

啟 15:8 And the temple was filled with smoke from the glory of 

God and from his power, and no one could enter the temple until the 

seven plagues of the seven angels were completed. 
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啟 17:5 在他額上有名寫著說、奧祕哉、大巴比

倫、作世上的淫婦和一切可憎之物的母。 

啟 17:6 我又看見那女人喝醉了聖徒的血、和為

耶穌作見證之人的血．我看見他、就大大的希奇。 

啟 17:7 天使對我說、你為甚麼希奇呢．我要將

這女人和著他的那七頭十角獸的奧祕告訴你。 

啟 17:5 This title was written on her forehead: MYSTERY 

BABYLON THE GREAT THE MOTHER OF PROSTITUTES AND OF THE 

ABOMINATIONS OF THE EARTH. 

啟 17:6 I saw that the woman was drunk with the blood of the 

saints, the blood of those who bore testimony to Jesus. When I saw 

her, I was greatly astonished. 

啟 17:7 Then the angel said to me: "Why are you astonished? I 

will explain to you the mystery of the woman and of the beast she 

rides, which has the seven heads and ten horns. 

 

啟 17:14 他們與羔羊爭戰、羔羊必勝過他們、因

為羔羊是萬主之主、萬王之王．同著羔羊的、就是蒙

召被選有忠心的、也必得勝。 

 

 

啟 17:14 They will make war against the Lamb, but the Lamb will 

overcome them because he is Lord of lords and King of kings--and with 

him will be his called, chosen and faithful followers." 

啟 19:1 此後、我聽見好像群眾在天上大聲說、

哈利路亞、〔就是要讚美耶和華的意思〕救恩、榮

耀、權能、都屬乎我們的 神． 

啟 19:2 他的判斷是真實公義的．因他判斷了那

用淫行敗壞世界的大淫婦、並且向淫婦討流僕人血的

罪、給他們伸冤。 

啟 19:3 又說、哈利路亞。燒淫婦的煙往上冒、

直到永永遠遠。 

啟 19:4 那二十四位長老與四活物、就俯伏敬拜

坐寶座的 神、說、阿們、哈利路亞。 

啟 19:5 有聲音從寶座出來說、 神的眾僕人

哪、凡敬畏他的、無論大小、都要讚美我們的 神。 

啟 19:6 我聽見好像群眾的聲音、眾水的聲音、

大雷的聲音、說、哈利路亞．因為主我們的 神、全

能者、作王了。 

 

啟 19:1 After this I heard what sounded like the roar of a great 

multitude in heaven shouting: "Hallelujah! Salvation and glory and 

power belong to our God, 

啟 19:2 for true and just are his judgments. He has condemned 

the great prostitute who corrupted the earth by her adulteries. He has 

avenged on her the blood of his servants." 

啟 19:3 And again they shouted: "Hallelujah! The smoke from 

her goes up for ever and ever." 

啟 19:4 The twenty-four elders and the four living creatures fell 

down and worshiped God, who was seated on the throne. And they 

cried: "Amen, Hallelujah!" 

啟 19:5 Then a voice came from the throne, saying: "Praise our 

God, all you his servants, you who fear him, both small and great!" 

啟 19:6 Then I heard what sounded like a great multitude, like 

the roar of rushing waters and like loud peals of thunder, shouting: 

"Hallelujah! For our Lord God Almighty reigns. 

 

 


